Job
Chapter 22

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)
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e-disse: o-temanita Elifaz  E-respondeu
HO559 H8489 Ho464
Entdo respondeu Eliphaz o temanita, e disse:
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um-sabio? sobre-ele é-0til  pois um-homem, é-util Porventura-a-Deus
H5532 H1397 H5532  HO0410

Porventura o homem serd d'algum proveito a Deus? antes a si mesmo o prudente sera proveitoso.
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aperfeicoes que ganho E-se sejas-justo? que ao-Shaddai  Porventura-deleite
H8552 H1215 H6663 H7706 H2656
TR
teus-caminhos?
H1870

Ou tem o Todo-poderoso prazer em que tu sejas justo? ou lucro algum que tu facas perfeitos os teus caminhos?
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em-juizo? contigo Entra te-reprova? Porventura-pelo-teu-temor
H4941 H0935  H3198 H3374

Ou te reprehende, pelo temor que tem de ti? ou entra comtigo em juizo?
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para-tuas-iniquidades. fim E-ndo-hd grande? é-tua-maldade Na
H5771 H7093  HO0369 H3808

Porventura ndo é grande a tua malicia? e sem termo as tuas iniquidades?
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despias. dos-nus e-as-vestes sem-causa teus-irmdos penhoravas Pois
H6584 H6174 H2600 HO251

Porque penhoraste a teus irmaos sem causa alguma, e aos nus despiste os vestidos.
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pao. retinhas e-do-faminto davas-de-beber ao-cansado 4gua Nao
H3899  H4513 H7457 H8248 H5889 H4325  H3808

Ndo déste de beber agua ao cangado, e ao faminto retiveste o pdo.
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nela. habitava de-rosto e-o-favorecido era-a-terra para-ele de-braco E-ao-homem
H3427 H6440 H5375 H0776 H2220 H0376

Mas para o violento era a terra, e o homem tido em respeito habitava n'ella.
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eram-esmagados. dos-6rfdos e-os-bracos vazias despedias Vilvas
H1792 H3490 H2220 H7387  H7971 H0490



https://biblehub.com/hebrew/464.htm
https://biblehub.com/hebrew/8489.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/7457.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm

As viuvas despediste vazias, e os bragos dos orphaos foram quebrantados.
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repentino. pavor e-te-aterroriza ha-lagos ao-teu-redor isso Por
H6597 H6343  H0926 H5439

Por isso € que estas cercado de lagos, e te perturbou um pavor repentino,
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te-cobre. aguas E-abundancia-de vés? ndo trevas Ou
H3680 H4325  H8229 H7200  H3808 H2822

Ou as trevas que ndo vés, e a abundancia d'agua que te cobre.
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elevadas. qudo  das-estrelas a-cabeca E-v& dos-céus? nas-alturas Deus N&o-é
H3556 H7200  H8064 H1363 HO0433  H3808

Porventura Deus ndo esta na altura dos céus? olha pois para o cume das estrellas, qudo levantadas estao.
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julgard? escuriddo Porventura-através-de Deus? sabe Que  E-dizes
H8199 H6205 H1157 HO410  H3045 H4100 H0559

E dizes que sabe Deus d'isto? porventura julgara por entre a escuriddo?
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percorre. dos-céus e-o-circulo Vvé&; e-ndo para-ele sdo-esconderijo Nuvens
H1980 H8064 H2329 H7200  H3808 H5645

As nuvens sdo escondedura para elle, para que ndo veja: e passeia pelo circuito dos céus.
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iniquidade? homens-de pisaram que guardaras, antigo Porventura-o-caminho
H0205 H4962 H1869 H8104 H5769  HO0734

Porventura consideraste a vereda do seculo passado, que pisaram os homens iniquos?

:077io) PR W N R T
sobre-seu-fundamento. foi-derramado um-rio tempo; e-ndo-em foram-cortados Que
H3247 H3332 H5104 H6256 H3808 H7059
Os quaes foram arrebatados antes do seu tempo: sobre cujo fundamento um diluvio se derramou.
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a-eles? o-Shaddai farda e-que de-nds, Afasta-te a-Deus: Os-que-diziam
H7706 H6466  H4100 H5493 H0410 H0559
Diziam a Deus: Retira-te de nds. E que é o que o Todo-poderoso |hes fez?
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de-mim. estd-longe dos-impios e-o-conselho de-bem; suas-casas encheu E-ele
H7368 H7563 H6098 H4390 H1931
Sendo elle o que enchera de bens as suas casas: mas o conselho dos impios esteja longe de mim.
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deles: zombara e-o-inocente e-se-alegrardo os-justos Verdo
H3932 H8055 H6662 H7200

Os justos o viram, e se alegravam, e o innocente escarneceu d'elles.
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https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8229.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/1363.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2329.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7059.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
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fogo. consumiu e-sua-abundéncia nosso-adversdrio foi-cortado ndo  Certamente
HO784  HO398 H7009 H3582 H3808

Porquanto o nosso estado ndo foi destruido, mas o fogo consumiu o resto d'elles.
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bem. te-vira por-eles e-tem-paz; com-ele agora Reconcilia-te
H0935 H4994  H5532

Acostuma-te pois a elle, e tem paz, e assim te sobrevira o bem.
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em-teu-coracdo. suas-palavras e-p8e instrucdo de-sua-boca agora Recebe
H3824 HO561 H8451 H6310 H4994  H3947

Acceita, peco-te, a lei da sua bocca, e pde as suas palavras no teu coragao.
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de-tua-tenda. injustica afasta  seras-edificado; Shaddai, ao voltares Se
HO168 H7368 H1129 H7706 H5704  H7725

Se te converteres ao Todo-poderoso, seras edificado: affasta a iniquidade da tua tenda.
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o-ouro-de-Ofir. de-torrentes e-entre-rochas ouro; o-pé sobre E-pde
HO211 H6697 H1220  H6083 H7896

Entdo amontoaras oiro como po, e o oiro d'Ophir como pedras dos ribeiros.
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para-ti. preciosa e-prata teu-ouro o-Shaddai E-sera
H8443 H3701 H1220 H7706 H1961

E até o Todo-poderoso te sera por oiro, e a tua prata amontoada.
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teu-rosto. Deus a e-levantards te-deleitards Shaddai no entdo Pois
H6440 HO0433  H0413  H5375 H6026 H7706

Porque entdo te deleitaras no Todo-poderoso, e levantaras o teu rosto para Deus.
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cumpriras. e-teus-votos e-te-ouvira a-ele Suplicaras
H5088 H8085 HO0413  H6279

Devéras oraras, a elle, e elle te ouvira, e pagaras os teus votos.
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luz. brilhard teus-caminhos e-sobre para-ti e-se-cumprird uma-palavra E-decretaras
H0216  H5050 H1870 H0562 H1504

Determinando tu algum negocio, ser-te-ha firme, e a luz brilhard em teus caminhos.
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salvard. de-olhos e-aos-humildes Soberba! e-dizes se-humilham Quando
H3467 H7807 H1466 HO559 H8213

Quando abaterem, entdo tu diras: Haja exaltacdo: e Deus salvara ao humilde.
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q de-tuas-maos. pela-pureza e-serd-liberto inocente o-ndo Livrara
H3709 H1252 H4422 HO336  H4422
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7009.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/1220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/211.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8443.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6026.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1504.htm
https://biblehub.com/hebrew/562.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5050.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1466.htm
https://biblehub.com/hebrew/7807.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/336.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/1252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm

E livrara até ao que ndo é innocente; porque fica livre pela pureza de tuas maos.



